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Chủ tế: 

My brothers and sisters, to God the source of all life and goodness, let us 

pray for the good of the whole Church, theneeds of all people, and the 

salvation of the world: 

Xướng viên: 

1. For the Holy Father Pope Francis and his speedy recovery. May God 

continue to bless him with the grace and courage of the Holy Spirit, 

may he be strong in spirit and in body. We pray to the Lord. 

2. For sincerity for world leaders and government officials in building 

up the human family; for ongoing strengthen and courage for the 

Ukrainian people; and for those who help us to respond to the needs 

of those arround us. We pray to the Lord 

3. For all of us who will begin the disciple of Lent this week; for 

ourselves, disciples of Jesus, our teachers and parents; for those 

preparing to be full members of the Catholic Church; and for all all 

preparing for Baptisim, Confirmation and First Communion. We 

pray to the Lord. 

4. Xin cho các ân nhân của giáo xứ, những người còn sống cũng như 

qua đời, đặc biệt là các vị đang tích cực đóng góp / và cầu nguyện 

cho dự án xây dựng Trung Tâm Sinh Hoạt Đức Mẹ Lộ Đức, luôn 

sống trong vòng tay yêu thương và che chở của Thiên Chúa. Chúng 

ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện 

riêng... Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời cầu 

nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời / 

được hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

O God, our teacher and judge, hear our prayers as we gather at the table of 

your word. Enrich our hearts with the goodness of your wisdom that all 

our actions and words, may bear the fruit of your transforming grace. 

Through Christ our Lord. Amen. 
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